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PREFACE

This book is the outcome of collaborative research between two Lao scholars,
Bounleuth Sengsoulin and Khamvone Boulyaphonh, and two German experts who supervise
the project. The first expert, Hans Georg Berger, is a photographer, artist and writer who has
a long-standing relationship with and devotion to the activities of the Buddhist Sangha
of Luang Prabang as well as an obsession with the highly civilized land of Xiang Thong.
The second person, Prof. Dr. Volker Grabowsky, is an expert of Lao language and history who
taught traditional Lao literature at the National University of Laos during the late
1990s. Professor Grabowsky now leads a Lao-German research project entitled “The Lao
Sangha and Modernity” where the University of Hamburg (Germany), the Buddhist Archive
of Photography in Luang Prabang and the National Library of Laos closely collaborate. The
Buddhist Archive of Photography, created by the Buddhist Sangha of Luang Prabang, has,
since its creation in 2006, continuously achieved excellent results in the preservation of
the Lao Buddhist heritage.

In the process of preserving and documenting ancient artifacts, photographs, and
documents of various senior abbots, the research team stumbled over a most fascinating
document. Handwritten notes scattered on many pages of this printed document stirred up
the researchers’ curiosity. These notes demonstrate how the owner of this copy made use of
one of the earliest early Lao dictionaries. The owner’s name is Pha Bunchankaeo Phothichitto,
the late abbot of Vat Xiang Muan Vajiramangalaram. Pha Bunchankaeo Phothichitto
(1920-1996) was an outstanding monk who was constantly in search of knowledge in
all kinds of disciplines. The books, journals, and other documents which Pha Bunchankaeo
Phothichitto used for his monastic studies give testimony to the high level of his knowledge
and methodological approaches worthy of an eminent scholar. Some people — including
scholars, teachers, and/or students — do not even think to have a dictionary of their own.
They often think that for them as native speakers the Lao language does not pose any
problem at all. This way of thinking is responsible for a widespread attitude among Lao
youth today who do not consult any Lao dictionary. Pha Bunchankaeo Phothichitto used his Lao
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dictionary in a very creative manner as is evident from his many glosses analyzing words
and adding new entries. The reader sees numerous examples when looking through the
present volume.

The team of researchers spent almost one year investigating the dictionary which
Pha Bunchankaeo Phothichitto used for his studies of the Lao language; for the purpose of
an analytic study they tried to find an original complete copy because the copy which they
discovered in Pha Bunchankaeo Phothichitto’s former abode, was incomplete. The title page,
the preface, and all words with the initial consonants n until © and U until s are missing.
The fragment only contains entries that begin with one of the following five consonants:
0,1, &, U, U. At a first glance it was not evident who the compiler of this dictionary was.
Only when a photocopy of the fragment was sent to Achan Douangdeuane Bounyavong
to examine the document it became clear that it was the draft version of the Lao dictionary
compiled by her father, Maha Sila Viravong, published by the Ministry of Education of the
Kingdom of Laos. The National Library proposes to publish the fragment of the draft version
which Pha Bunchankaeo Phothichitto had used because this fragment is a fine example
demonstrating the proper use of the Lao language to monks and novices in monastic
institutions throughout the country.

In the light of his long-lasting experience, Pha Bunchankaeo Phothichitto can be
considered a pioneer in the study of Lao language and philology. He has now become a model
scholar for senior monks as well as young novices. The future might be bright by going just
one step back to the past to see the scholar’s endurance and then jump to a higher level
with confidence in one’s own strength.

Vientiane, 16 January 2012

Achan Kongdeuane Nettavong

Advisor to the Buddhist Archive of Photography Luang Prabang
President of the Society of Lao Libraries

Former Director General of the National Library of Laos, Vientiane
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EDITOR’S NOTE

This is a book in Lao language, written by Lao researchers and scholars, Bounleuth
Sengsoulin and Khamvone Boulyaphonh. Achan Bounleuth gives a linguistic analysis of a
fragment of a dictionary found in the papers of a Luang Prabang abbot, Pha Bunchankeo
Photichitto. Achan Khamvone relates the biography of this important abbot. To make the
book’s contents accessible for readers who do not read Lao well or who do not speak Lao
at all, Professor Volker Grabowsky wrote an English summary of the two Lao texts, and adds
indications of the context in which the dictionary has been elaborated. A bibliography in
Lao and English completes the scientific part of the book. The fragment is then fully
reproduced, page by page, as we found it in the late abbot’s papers. The photographs
accompanying the texts are part of the Buddhist Archive of Photography in Luang Pra bang.

This book is the third publication in a series published by the Buddhist Archive of
Photography, Luang Prabang. The series aims to bring parts of the discoveries made in the
monasteries of Luang Prabang since the archive’s foundation in 2006 to the Lao and
international public. Published in collaboration with the National Library of Laos, this book
will be distributed free to libraries, monasteries and schools all over Laos. Thanks to
Anantha Publishing, a small publishing house based in New York and Luang Prabang, it will
be available on the international book market as well.

The book in its present form represents an effort of research that is much wider
than what the Archive with its limited resources could have envisaged in the beginning.
Thanks to Professor Dr.Volker Grabowsky, University of Hamburg, it became part of a research
project, headed by him and developed at the Asien-Afrika-Institut of his university, The Lao
Sangha and Modernity. This project analyzes documents and images preserved now at the
Archive in Luang Prabang as part of an even wider German research project on the dynamics
of religions in South-East Asia.

The Buddhist Archive of Photography is one of the activities of the Buddhist
Heritage Project of the Sangha of Luang Prabang, an instrument to help preserve, understand
and disseminate the rich cultural and religious traditions of Luang Prabang, and the
intellectual and artistic legacies of some of the major figures of Lao Buddhism. Founded by
Pha Khamchan Virachitta Maha Thera (1920-2007), the Buddhist Heritage Project is involved
in the creation of a Museum of Buddhist Art, in restoration work at historic monasteries,
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as Vat Pak Khan and Vat Hat Siao, in the conservation of historic Buddhist photographs and
documents, the organization of Vipassana teaching retreats and in the creation of an Academy
of Higher Buddhist Education. Following the teachings and advise of Pha Khamchan
Virachitta Maha Thera, it is placed in the historic context of work done over hundreds of years
by Buddhist monks and scholars of Luang Prabang. We are wonderfully nurtured by the
legacies of monks like Pha Bunchankaeo Phothichitto (1920-1996), Pha Khamfan Silasangvaro
(1901-1987), Somdet Pha Sangharat Thammayana Maha Thera (Bunthan Bupharat [1891-1984])
and Pha Oune Huean Hasapanyo (1928-1982), among others, who have left the results of their
work to future generations of Lao people, and to the world.

Lao Buddhism is still one of the least known and researched forms of Theravada
Buddhism. We hope that this modest book will shed more light on its legacy and
heritage, and that it will be a useful tool for Lao researchers and students for many years
to come. The bibliography contained in our book represents an important scientific tool
that gives access to a broad field of contemporary research on Laos.

The production and distribution of this book are supported by the Badur Foundation,
a philanthropic foundation based in London who at the same time is helping the Buddhist
Sangha of Luang Prabang with important restoration works and the construction of school
buildings and dormitories. Without the foundation’s support, we would not have been able
to produce this book and to bring it to libraries and monasteries all over Laos.

The National Library of Laos will include the book in its very successful book
distribution program, and contribute in this way to make freely available what is, thanks to
the researcher’s effort, an important and rare study in Lao linguistics.

The authors must be congratulated for their scientific effort, and they must be
thanked for offering their work as a bun, a generous gift to all of us.

Hans Georg Berger
Co-founder of the Buddhist Heritage Project, Luang Prabang
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